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From the Psalms of our teacher David the Prophet and
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Vespers Psalm
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalms 30: 4, 10

A3S 3 o gdl) 2 g0 Lialra jual Ja (e

el Uima ) 9S8 duaial)

10 <4 :29 Jsa3al)

&plﬂra?xm ell6oic NHEBOTAR
THpOw }rraq: 0702, OTWN2, €BoA
nrevt NTe Teque‘r&ﬂoc: all6oic
CWTEN 002 ACJNAI NHI all6oic Ww

NHI NOFBOHO0C. DAAHAOTVIA.

Sing praise to The Lord,
you saints of His, and give
thanks at the remembrance
of His holy name. Hear, O
Lord, and have mercy on
me; Lord, be my helper.
Alleluia.

Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his

blessings be with us. Amen.
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one greater than John the
Baptist; but he who is least
in the kingdom of heaven is
greater than he.

And from the days of
John the Baptist until now
the kingdom of heaven
suffers violence, and the
violent take it by force.

For all the prophets and
the law prophesied until
John.

And if you are willing
to receive it, he is Elijah
who is to come.

He who has ears to hear,

let him hear!

But to what shall I liken
this generation? It is like
children sitting in the
marketplaces and calling to
their companions,

and saying: ‘We played
the flute for you, and you
did not dance; we mourned
to you, and you did not
lament.’

For John came neither
eating nor drinking, and
they say, ‘He has a demon.’

The Son of Man came
eating and drinking, and
they say, "Look, a glutton
and a winebibber, a friend
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

of tax collectors and
sinners!" But wisdom is
justified by her children.

Glory be to God
forever.
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Matins Psalm
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 31: 1, 19
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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In You, O Lord, I put
my trust; let me never be
ashamed; deliver me in
Your righteousness. Oh,
how great is Your goodness,
which You have laid up for
those who fear You.
Alleluia.

Matins Gospel
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 21: 23 - 27
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O-voe, E—:Taqf €50%N émepcpel avl
2NV | eqTEBw NXE€ mapxuépe‘rc New
mﬁpecﬁ‘r'repoc NTE TAAOC €VXW®
VROC: X€ ax?pl NNAT BEN ay hepgglggl:
0702, NIt TIeTA T hmxlepgly NaK.

:)lqepmfn € Nxe lHcowe Texaq
NWOT X€ TN&g)(—:N OHNOT 2,() €0TCAXI
%g;wn E\peTengyzmTa.um époq: ANOK
20 TNATAM®TEN K€ NI\PI NNAI BEN ayQ
NEpYIQ.

Miwac NTe lwanNHE Ne 07 €BOA
OWN TTE: 07 €ROA BeN :rcpe € WaN o
€BO BeN NIpwI Tie: NOWOT A€
NATUOKMEK N.%pm NSHTOT €7XW
HUOC; XE€ \eggwn ANWANZLOC K€ 0¥ €BOA
HeN :I'CDG TTE: E{rmsoc NAN %€ €eBe o¥

wneTeTenNa2 T ;-:poq.

6(‘9(»11 A€ ANWANZOC X€ OF €BOA
BeN NIpwI Tie TeNep2oT BaTeH
TIBHY): lwanNNHC TAP NTOTO¥ 2WC

OVTIPOPHTHC.

Ovo2 ATEPOTW) TIEXWOT NlHCOvC %€
TENEMI AN: TIEXAQ A€ NWOT XE OFTAE
ANOK 2 NTNATAMWTEN AN X€ anpi

NNAI BEN aw Nepglgl.

Iliwor ga llennory me: wa enes

Now when He came into
the temple, the chief priests
and the elders of the people
confronted Him as He was
teaching, and said: By what
authority are You doing
these things? And who gave
You this authority?

But Jesus answered and
said to them, | also will ask
you one thing, which if you
tell Me, I likewise will tell
you by what authority | do
these things:

The baptism of John--
where was it from? From
heaven or from men? And
they reasoned among
themselves, saying, If we
say, ‘From heaven,” He will
say to us, ‘Why then did
you not believe him?’

But, if we say, ‘From
men,” we fear the multitude,
for all count John as a
prophet.

So they answered Jesus
and said, ‘We do not know.’
And He said to them,
‘Neither will I tell you by
what authority | do these
things.’

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings
o)l cle) B

The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to Timothy. May his
blessing be upon us. Amen.
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And | thank Christ Jesus
our Lord who has enabled
me, because He counted me
faithful, putting me into the
ministry,

although | was formerly
a blasphemer, a persecutor,
and an insolent man; but |
obtained mercy because |
did it ignorantly in unbelief.

And the grace of our
Lord was exceedingly
abundant, with faith and
love which are in Christ
Jesus.

This is a faithful saying
and worthy of all
acceptance, that Christ Jesus
came into the world to save
sinners, of whom | am chief.
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However, for this reason
| obtained mercy, that in me
first Jesus Christ might
show all longsuffering, as a
pattern to those who are
going to believe on Him for
everlasting life.

Now to the King eternal,
immortal, invisible, to God
who alone is wise, be honor
and glory forever and ever.
Amen.

This charge | commit to
you, son Timothy,
according to the prophecies
previously made concerning
you, that by them you may
wage the good warfare,

having faith and a good
conscience.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us.
Amen. My beloved.

£ 3 gkl 1dian 3¢ (A
Yha LI 38 ¥ 51 b feanadd
Blaadl 4y ) slalyy Of Cpaiall
Al

Y5 A0 Y gl sadl dilag
4 233 Aal) AlY) (s
s jAd ) Al p dai &)
ol

(3 sadi (V) g2 Aa 3l ol
el ) Goad WY e 3 il
(,QL’L{? ‘_,3; ﬁ;&b &,\lﬂ L;;‘:“

Aal) e e

e Jpaia g Glay) Al g

At 20 098 oY) ) dax

Wl

Llalra Al Cpa ¢ 9S8 gL
duutial) 43S 33 ¢ gl gliny
woa) b el Una () 6<5

lakwBoc a: kB - KZ

James 1: 22 - 27

27-22:1 @iy




l‘gwﬂl \GPG‘TGNOI ;\IPGqI\Pl i!TIlC&Xl
0702 ;\IPGC{GIEILQH imma*rq AN
E—ZPGTGNGP&&?& L!!l(!.)TGN L!L!&‘?&‘TGN

OHNOY.

PueTe O‘rpeqb' ICMH TIE NTE THCAXI
0702, NO‘rpeq epawh an Te: dai aqu
Rm‘rpwm: E—:aq'tma*rq W20 NTE

TIEYXINLQICI HEN OVIAA.

DgfnraTe sap imoq 0702 AqWe
Na¢| 0702 CATOTC| aqepﬁwﬁg hmpHT

éN&qu lwoq.

DH A€ €TALCOMC EPNOLOC ETZKHK
€BOA NTe TueTpenze 0702 NTE0R!
NOHTY: hneqeppeqb’ ICAH
NpecepTiwBy AAAA NpeCjip! uTTi2wh:
dai eqéep 07VAKADIOC HeN TIGTGqI\})I

lmoq.

PH A€ eovveT! %poq x€
OFpeECjYENWI TIE 0¥02 f\lE{b’ 1 CAAINOC
lmeq?\ac AN aAAa aqep&a?x

lmeqe,l-rr O‘K‘E-IED?\HO‘X‘ e ﬁ(‘gem‘gl hcpzu.

Hu‘genggl A€ €607aB 0702,

NaTewAeh daTen Drovt ovoz, PiwT:

Pal TIE €XEN TIYINI NNIOPPANOC New

NIXHPA NAPHI €N TIOV2,0X2,€X €APER,

\GPOC{ €qol ;\I&‘T&b.l‘ll %BO?& 2a TIIKOCLO0C.

But be doers of the
word, and not hearers only,
deceiving yourselves.

For if anyone is a
hearer of the word and not
a doer, he is like a man
observing his natural face
in a mirror;

for he observes
himself, goes away, and
immediately forgets what
kind of man he was.

But he who looks into
the perfect law of liberty
and continues in it, and is
not a forgetful hearer but a
doer of the work, this one
will be blessed in what he
does.

If anyone among you
thinks he is religious, and
does not bridle his tongue
but deceives his own heart,
this one’s religion is
useless.

Pure and undefiled
religion before God and the
Father is this: to visit
orphans and widows in
their trouble, and to keep
oneself unspotted from the
world.
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Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
the will of God abides
forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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finishing his course, he said,
‘Who do you think | am? |
am not He. But behold,
there comes One after me,
the sandals of whose feet |
am not worthy to loose.’

Men and brethren, sons
of the family of Abraham,
and those among you who
fear God, to you the word of
this salvation has been sent.

For those who dwell in
Jerusalem, and their rulers,
because they did not know
Him, nor even the voices of
the Prophets, which are read
every Sabbath, have
fulfilled them in
condemning Him.
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And though they found
no cause for death in Him,
they asked Pilate that He
should be put to death.

Now when they had
fulfilled all that was written
concerning Him, they took
Him down from the tree and
laid Him in a tomb.

But God raised Him
from the dead.

He was seen for many
days by those who came up
with Him from Galilee to
Jerusalem, who are His
witnesses to the people.

And we declare to you
glad tidings--that promise
which was made to the
fathers.

God has fulfilled this for
us their children, in that He
has raised up Jesus. As it is
also written in the second
Psalm: “You are My Son,
Today | have begotten
You.’

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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A AAHAOVIA.

Oh, love the Lord, all
you His saints! For The
Lord preserves the faithful.
Oh, how great is Your
goodness, which You have
laid up for those who fear
You. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 7: 28 - 35
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For | say to you, among
those born of women there
is not a greater prophet than
John the Baptist; but he who
is least in the kingdom of
God is greater than he.”
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And when all the people
heard Him, even the tax
collectors justified God,
having been baptized with
the baptism of John.

But the Pharisees and
lawyers rejected the will of
God for themselves, not
having been baptized by
him.

And the Lord said, “To
what then shall I liken the
men of this generation, and
what are they like?

They are like children
sitting in the marketplace
and calling to one another,
saying: ‘We played the flute
for you, and you did not
dance; we mourned to you,
and you did not weep.’

For John the Baptist
came neither eating bread
nor drinking wine, and you
say, ‘He has a demon.’

The Son of Man has
come eating and drinking,
and you say, ‘Look, a
glutton and a winebibber, a
friend of tax collectors and
sinners!’

But wisdom is justified
by all her children.”

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet ‘

wife's mother was taken
with a great fever; and they
requested Him concerning
her.

And He stood over her,
and rebuked the fever; and
it left her: and immediately
she arose and served them.

When the sun was
setting, all those who had
any sicknesses with diverse
diseases brought them unto
Him; and He laid His hands
on every one of them, and
healed them.

And devils also came
out of many, crying out, and
saying, “You are Christ, the
Son of God!” And He,
rebuking them, did not
allow them to speak: for
they knew that He was
Christ.

Glory be to God forever.
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Matins Psalm
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIC €BOA deN
TUETATTEAION €60%7AB KA TA U&pKON

aAvION.

O Lord, our Lord, How
excellent is Your name in all
the earth. What is man that
You are mindful of him, and
the son of man that You
visit him? Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 1: 35-39
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Now in the morning,
having risen a long while
before daylight, He went
out and departed to a
solitary place; and there He
prayed.

And Simon and those
who were with Him
searched for Him.

When they found Him,
they said to Him, ‘everyone
is looking for You.’

But He said to them, Let
us go into the next towns,
that | may preach there also,
because for this purpose |
have come forth.
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And He was preaching
in their synagogues
throughout all Galilee, and
casting out demons.

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
BV K (CAPL

The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to Timothy. May his
blessing be upon us. Amen.
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For this reason | also
suffer these things;
nevertheless | am not
ashamed, for I know whom
| have believed and am
persuaded that He is able to
keep what | have committed
to Him until that Day.

Hold fast the pattern of
sound words which you
have heard from me, in
faith and love which are in
Christ Jesus.
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That good thing which
was committed to you, keep
by the Holy Spirit who
dwells in us.

This you know, that all
those in Asia have turned
away from me, among
whom are Phygellus and
Hermogenes.

The Lord grant mercy to
the household of
Onesiphorus, for he often
refreshed me, and was not
ashamed of my chain;

but when he arrived in
Rome, he sought me out
very zealously and found
me.

The Lord grant to him
that he may find mercy
from the Lord in that Day --
and you know very well
how many ways he
ministered to me at
Ephesus.

You therefore, my son,
be strong in the grace that is
in Christ Jesus.

And the things that you
have heard from me among
many witnesses, commit
these to faithful men who
will be able to teach others
also.

You therefore must
endure hardship as a good
soldier of Jesus Christ.
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No one engaged in
warfare entangles himself
with the affairs of this life,
that he may please him who
enlisted him as a soldier.

And also if anyone
competes in athletics, he is
not crowned unless he
competes according to the
rules.

The hard-working
farmer must be first to
partake of the crops.

Consider what | say,
and may the Lord give you
understanding in all things.

Remember that Jesus

Christ, of the seed of David,

was raised from the dead
according to my gospel,

for which | suffer
trouble as an evildoer, even
to the point of chains; but
the word of God is not
chained.

Therefore, | endure all
things for the sake of the
elect, that they also may
obtain the salvation which
is in Christ Jesus with
eternal glory.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

KaeoAikon eBoOA deN TemcToOAH
NTe MeNIWT lakwBoc. I\ UHN.

Mavenpat.

Q98 sl

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his

blessings be with us. Amen.

My beloved.

Llalea Al ¢ ¢ 588 gL
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(il b Gl Una ¢ oS0
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James 2: 5-13
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Listen, my beloved
brethren: Has God not
chosen the poor of this
world to be rich in faith and
heirs of the kingdom which
He promised to those who
love Him?

But you have
dishonored the poor man.
Do not the rich oppress you
and drag you into the
courts?

Do they not blaspheme
that noble name by which
you are called?

If you really fulfill the
royal law according to the
Scripture, “You shall love
your neighbor as yourself,”
you do well;

but if you show
partiality, you commit sin,
and are convicted by the
law as transgressors.

For whoever shall keep
the whole law, and yet
stumble in one point, he is
guilty of all.
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€PE TIOVCUOT €80TAB WWTTI NEUAN.

D MHN.

For He who said, “Do
not commit adultery,” also
said, “Do not murder.” Now
if you do not commit
adultery, but you do murder,
you have become a
transgressor of the law.

So speak and so do as
those who will be judged by
the law of liberty.

For judgment is without
mercy to the one who has
shown no mercy. Mercy
triumphs over judgment.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Now those who were
scattered after the
persecution that arose over
Stephen traveled as far as
Phoenicia, Cyprus, and
Antioch, preaching the word
to no one but the Jews only.
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But some of them were
men from Cyprus and
Cyrene, who, when they had
come to Antioch, spoke to
the Hellenists, preaching the
Lord Jesus.

And the hand of the
Lord was with them, and a
great number believed and
turned to the Lord.

Then news of these
things came to the ears of
the church in Jerusalem, and
they sent out Barnabas to go
as far as Antioch.

When he came and had
seen the grace of God, he
was glad, and encouraged
them all that with purpose
of heart they should
continue with the Lord.

For he was a good man,
full of the Holy Spirit and of
faith. And a great many
people were added to the
Lord.

Then Barnabas departed
for Tarsus to seek Saul. And
when he had found him, he
brought him to Antioch.

And when he had found
him, he brought him to
Antioch. So it was that for a
whole year they assembled
with the church and taught a
great many people. And the
disciples were first called
Christians in Antioch.
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Lord of heaven and earth,
that You have hidden these
things from the wise and
prudent and revealed them
to babes. Even so, Father,
for so it seemed good in
Your sight.”

All things have been
delivered to Me by My
Father, and no one knows
who the Son is except the
Father, and who the Father
is except the Son, and the
one to whom the Son wills
to reveal Him.”

Then He turned to His
disciples and said privately,
“Blessed are the eyes which
see the things you see;

for 1 tell you that many
prophets and kings have
desired to see what you see,
and have not seen it, and to
hear what you hear, and
have not heard it.”

And behold, a certain
lawyer stood up and tested
Him, saying, “Teacher,
what shall I do to inherit
eternal life?”

He said to him, “What is
written in the law? What is
your reading of it?”
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So he answered and
said, “’You shall love The
Lord your God with all your
heart, with all your soul,
with all your strength, and
with all your mind,” and
‘your neighbor as
yourself.””

And He said to him,
“You have answered
rightly; do this and you will

live.”
Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Simon and Andrew, with
James and John.

But Simon’s wife’s

mother lay sick with a fever,

and they told Him about her
at once.

So He came and took
her by the hand and lifted
her up, and immediately the
fever left her. And she
served them.

At evening, when the
sun had set, they brought to
Him all who were sick and
those who were demon-
possessed.

And the whole city was
gathered together at the
door.

Then He healed many
who were sick with various
diseases, and cast out many
demons; and He did not
allow the demons to speak,
because they knew Him.

Glory be to God forever.

Wwpn
Matins Psalm
BSTY Y

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Tarvoc Tw AaviA e: 1, 13

Psalm 9: 10, 11

11 <10 :9 Lsaall
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NHETCWOTN L!TIGKPAN 0702 LQTIGPXO.)
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aprirain ell6oic CPH;ET(‘QOIT 2en Clon:

0702, CAXI Nneq&BHO‘rl HEN NIEBNOC.

A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIc RO HeN

TevasseAION €60vaB KaTa UaTeeon

And those who know
Your name will put their
trust in You; for You, Lord,
have not forsaken those who
seek You. Sing praises to
the Lord, who dwells in
Zion! Declare His deeds
among the people. Alleluia.

Matins Gospel
Sk Jead)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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entered Capernaum, a
centurion came to Him,
pleading with Him,

saying, “Lord, my
servant is lying at home
paralyzed, dreadfully

tormented.”

And Jesus said to him,
“I will come and heal him.”

The centurion answered
and said, “Lord, | am not
worthy that You should
come under my roof. But
only speak a word, and my
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€TagcwTen Ae nxe lHcove
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e‘r\epoeﬁo‘r New meaan New lcaak
New lakwB ﬁépm deN TueTovpo NTE
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MigHpr 2€ NTe TueToTpO
€TE2ITOT €BOA €MIYCAKI €TCABOA: VA
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O<o2, exe IHcove
hm\emmmapxoc L€ BMAWENAK
ugppHT €TakNaLT eceywm NAK: 0702,
aqovxal NX€E TRAAOT HEN FovNow €Te

VAT,

servant will be healed.

For I also am a man
under authority, having
soldiers under me. And |
say to this one, ‘Go,” and he
goes; and to another,
‘Come,” and he comes; and
to my servant, 'Do this," and
he does it.”

When Jesus heard it, He
marveled, and said to those
who followed, “Assuredly,
| say to you, | have not
found such great faith, not
even in Israel!

And | say to you that
many will come from east
and west, and sit down with
Abraham, Isaac, and Jacob
in the kingdom of heaven.

But the sons of the
kingdom will be cast out
into outer darkness. There
will be weeping and
gnashing of teeth.”

Then Jesus said to the
centurion, “G0 your way;
and as you have believed,
so let it be done for you.”
And his servant was healed
that same hour.
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Glory be to God
forever.

Liturgy Readings

el aal) gl B

The Pauline Epistle

J el al g2 Ala

Lails 4l aaally

Iﬂ'emc‘ro?m NTe mencad [Tavaoc IliamocTooc

ITav2o0c PBwk umenbdoic IHcove
[lixcpicToc: maMoCTOAOC €TOAZEN:
PHETATOAW ETMIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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1 Corinthians 2: 1 - 16
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\GZ\‘K‘&(‘QC].

DA NOK 2, HEN OTVETACOENHC NEW
0‘3"2;0']' NeW O‘FEIGGP‘TGP \GN&(‘QU)q &l;
%&P(D‘TGN.

002, TacAXI NEW MagIwIY Na¥
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And |, brethren, when |
came to you, did not come
with excellence of speech
or of wisdom declaring to
you the testimony of God.

For | determined not to
know anything among you
except Jesus Christ and
Him crucified.

I was with you in
weakness, in fear, and in
much trembling.

And my speech and my
preaching were not with
persuasive words of human
wisdom, but in
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Nxe Provt eBoA 21TeN [limNevva:
IlIimnevva sap d0THET NENYAI NIBEN

NEY NHETYHK nTe Provt.

Mise S'&P HeN NIP(DL!I €ETCWOTN NNa

TUP(!)L!I €BHA EMITINETYVA NTE TIIP(!.)!!I

demonstration of the Spirit
and of power,

that your faith should
not be in the wisdom of
men but in the power of
God.

However, we speak
wisdom among those who
are mature, yet not the
wisdom of this age, nor of
the rulers of this age, who
are coming to nothing.

But we speak the
wisdom of God in a
mystery, the hidden wisdom
which God ordained before
the ages for our glory,

which none of the rulers
of this age knew; for had
they known, they would not
have crucified the Lord of
glory.

But as it is written: “Eye
has not seen, nor ear heard,
nor have entered into the
heart of man, the things
which God has prepared for
those who love Him.”

But God has revealed
them to us through His
Spirit. For the Spirit
searches all things, yes, the
deep things of God.

For what man knows
the things of a man except
the spirit of the man, which
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NTenews enHeTa Dot THITOT NAN

N2,20T.

€Te Nal NE NHETENCAXI MUMWOT
deN &anneTpeqT&Bw f\mlpwm AN NTE
2ANCAXI \NCO(‘.})I\& aAAa denN
a&nue‘rpeq'l'\cﬁm nTe IIimnevua
enepcmkpmm N2ANTINETVA TIKON

NNITINETLATIKON.

IIywvikoc Ae hpwm hnaqg)en NA
Minmnevwa nTe Dnovt époq:
OFMETCOX TAP NAC| TTE: 0702, VOON
onn huoq €Nl x€ ATFOTAET imoq

TINETLATIKOC.

IIiIMNETLATIKOC A€ heoq
WagdeTdeT ﬁenxm NIBEN: ﬁeoq A€
imz\pe 21 Z‘D:)QGT!)(D‘TC{.

M sap neTaq\em enzHT ullboic
LUON NIM GON&Z‘Q‘\TCABOC]Z ANON A€

TIZHT MHIXPICTOC TETEVVUON.

IlizvoT S’dp NEUWTEN NEU

T&//.?HNH ETCOII; XE AUHN €C€f(y(l)ﬂ/.

is in him? Even so no one
knows the things of God
except the Spirit of God.

Now we have received,
not the spirit of the world,
but the Spirit who is from
God, that we might know
the things that have been
freely given to us by God.

These things we also
speak, not in words which
man's wisdom teaches but
which the Holy Spirit
teaches, comparing spiritual
things with spiritual.

But the natural man
does not receive the things
of the Spirit of God, for
they are foolishness to him;
nor can he know them,
because they are spiritually
discerned.

But he who is spiritual
judges all things, yet he
himself is rightly judged by
no one.

For “who has known the
mind of The Lord that he
may instruct Him?” But we
have the mind of Christ.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN eBoA HeN 1€ TTI2,0%1T
NEMICTOAH NTE TIENIWT l'[e‘rpoc.

Dy, Mavenpat.

GO9S i)

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.

Llalea Aluy (pa ¢ 98] 5181
Fusiall A€ 3y ¢ oY) sy
) b Ol Ura (60

a l'Ie‘rpoc A IS -Ka

1 Peter 1: 13-21

21-13:1 sk 1

€ofe dai E—:E\peTenéeK OHNOT €XEN
Nt NTE TIETENZHT: %peTeNpHc HeN
TIXWK €ROA: \&PI%G?ﬂTIC €M2M0T
E—ZTO‘U‘N&I—ZNC{ NWTEN: €N IO wpm €BoA
nTe lHcove HlkplC‘roc.

UEppH'l' Naang;npl NTE TICWTEM:
EpeTeNOI B@gcpnp NCUOT aN N%pm HeN
NIETIIOVMIA NTE wopr: NHE—:‘T&PGTGN;pI
VUWOT BEN OTUETATEN].

D22 uPpHT uPHETABAZEN
OHNOT €0VATIOC TIE: WWTTI A€ 2WTEN

epeTeNO‘mB deN TXINYOW! NIBEN.

Xe ovHI Y&P CCHHOTT X€ (‘Q(!)TTI

€pETENOTAB: X€ ANOK 2 :H'omﬂ.

0+vo2, icxe PHeoNaT2aT deN
OVMETATXOTY)T €2,0 ETOTAI THOTAI
KaTa Neqé,BHo‘rf: &peTennano‘rT époq
X€ TIENIWT: TICHOT NTE TENMETpen

NXOIAL vow! NZ)H‘rq deN ov2,0T.

Therefore, gird up the
loins of your mind, be
sober, and rest your hope
fully upon the grace that is
to be brought to you at the
revelation of Jesus Christ;

as obedient children, not
conforming yourselves to
the former lusts, as in your
ignorance;

but as He who called
you is holy, you also be
holy in all your conduct,

because it is written,
“Be holy, for I am holy.”

And if you call on the
Father, who without
partiality judges according
to each one’s work, conduct
yourselves throughout the
time of your stay here in
fear;
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GpeTenem X€ €ETATVCET OHNOT AN
HEN 0TYNOYB 1€ 0724 T NHEBNA TAKO
€BOA 2 TIETENXINVOW! ETYWOTWOT

€TAVTHIY NTENOHNOT NXE€ NGTGNIOT.

DA ETATCET OHNOT €BOA 2ITEN
O‘r‘cnoq € TAIHOVT: hE}JpHT NOT2IHB
NATAGNI 0702, NATOWAER HlacPICTOC.

GT&‘FGP(‘QOPH VEN Blco‘mmq ICXEN
TKATABOAH WIIKOCLOC: E—:aqomme, A€

€BOA €ntda€ NTE NICHOT €6B€ OHNOY.

NHeenaz T eProvt eBo 2ITOTY
lchH\e*raqTO‘mocq €BoA BeN
NHEOVUWOFT 0702, aq‘ﬁnm NaQ: 2WCTE
TIETENNAR T NEW TETENEATIC

;\I‘TO‘)‘(‘Q(D]TI deN PnNovT.

Hacnror ime/w ENpE TTIKOCUOC
OTA€ NHETYOTT JEN TIIKOCLOC:
TTIKOCUOC NACINI NEX Teqéme TUIA. PH
A€ ew}w ﬁ@oe‘wg udnort c}/va‘(_gwm

QYA ENES. AUHN.

[pazic NTe Nenof NaTIOCTOAOC:
€PE TTOTCUOT €60TAR WYWITI NEUAN.

D UHN.

knowing that you were
not redeemed with
corruptible things, like
silver or gold, from your
aimless conduct received by
tradition from your fathers,

but with the precious
blood of Christ, as of a lamb
without blemish and
without spot.

He indeed was
foreordained before the
foundation of the world, but
was manifest in these last
times for you;

who through Him
believe in God, who raised
Him from the dead and gave
Him glory, so that your faith
and hope are in God.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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0702 €JOTWINY lmoq cBoAdeN Cbpan

But Saul increased all
the more in strength, and
confounded the Jews who
dwelt in Damascus, proving
that this Jesus is the Christ.

Now after many days
were past, the Jews plotted
to kill him.

But their plot became
known to Saul. And they
watched the gates day and
night, to kill him.

Then the disciples took
him by night and let him
down through the wall in a
large basket.

And when Saul had
come to Jerusalem, he tried
to join the disciples; but
they were all afraid of him,
and did not believe that he
was a disciple.

But Barnabas took him
and brought him to the
apostles. And he declared to
them how he had seen the
Lord on the road, and that
He had spoken to him, and
how he had preached boldly
at Damascus in the name of
Jesus.

So he was with them at
Jerusalem, coming in and
going out. And he spoke
boldly in the name of the
Lord Jesus.
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€Taven! A€ NX€E NICNHOT AvENC
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And disputed against the
Hellenists, but they
attempted to kill him.

When the brethren
found out, they brought him
down to Caesarea and sent
him out to Tarsus.

Then the churches
throughout all Judea,
Galilee, and Samaria had
peace and were edified. And
walking in the fear of the
Lord and in the comfort of
the Holy Spirit, they were
multiplied.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

QalEl) ) 9a 30

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 18: 46, 49
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49 < 46 :17 ssa3all

Yond nxe I6oic: 0vo2, E{Euapmow
nxe [Tanovt: ovoe eq\eb' ic1 nxe Dot
NTe Taovxal: €0Be Pal TNAOTWNZ NAK
eBo IT6oic Sen Ni€eNOC: 0702,

Traepyradin emekpan. DAAHAOTIA.

The Lord lives! Blessed
be my Rock! Let the God of
my salvation be exalted.
Therefore, 1 will give thanks
to You, O Lord, among the
Gentiles, and sing praises to
Your name. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC RO HeN
TETATTEAION €807a8 KATA A0OYKAN

ATI07.

mal i) Jaad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 19:1-10
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%€ ZAKX€0C: 0702, Pal N€
OTAPYHTEAWNHC TIE 0702 NE OTPALAD

TTE.

Ovo2 NagKWT e €qoTwy) eNa¥
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Then Jesus entered and
passed through Jericho.

Now behold, there was a
man named Zacchaeus who
was a chief tax collector,
and he was rich.

And he sought to see
who Jesus was, but could
not because of the crowd,
for he was of short stature.

So he ran ahead and
climbed up into a sycamore
tree to see Him, for He was
going to pass that way.

And when Jesus came to
the place, He looked up and
saw him, and said to him,
“Zacchaeus, make haste and
come down, for today |
must stay at your house.”
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So he made haste and
came down, and received
Him joyfully.

But when they saw it,
they all complained, saying,
“He has gone to be a guest

with a man who is a sinner.”

Then Zacchaeus stood

and said to the Lord, “Look,

Lord, I give half of my
goods to the poor; and if |
have taken anything from
anyone by false accusation,
I restore fourfold.”

And Jesus said to him,
“Today salvation has come
to this house, because he
also is a son of Abraham.

For the Son of Man has
come to seek and to save
that which was lost.”

Glory be to God forever.
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Katameros Readings for the Fourth Sunday of Tout
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Powai
Vespers Psalm
dpdal) o4 3a
From the Psalms of our teacher David the Prophet and A58 4 o il) 390 Llalra jia) 3 (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 duaial)
Warvoc Tw Aavia 2B: A, € Psalm 33: 4 -5 5«4 :32 y5a54
XKe qeovTwn nxe icaxi ullfoic: For the word of The 05 Aaiiiud G Al Y
. . Lord is right, and all His das l an ASlYL Adles
0%02 NEY2BHOTI THPOT d€N ovNagT:  |work is done in truth. He das u,, Sa ) edal PN
s N loves righteousness and Llilla Cu5ll
qnel NOVMEBNAHT NEW OV2,AT. TIKAZI jUStiCQ The earth is full of M o.s
nep, eBo den dnar wIlGorc. the goodness of the Lord.
. Alleluia.
D AAHAOVIA.
Vespers Gospel
Apdad) Sl
Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Lighl g Ly .ol amils AV & jlea
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ ™ A ) aal) £ gan Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el A ) adlal) aaall A1 o 1Y)
Amen. i
OvANAT NWCIC €BOA BN A chapter according to (e Ualra Jiad) ¢y Juad
Saint Matthew, may his Ol Lale 4018 4 | el

mevasveAloN esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
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Aq! €4OTWWT wuoe] eqxw vuoc x€  |ruler came and worshiped

Him, saying, “My daughter
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has just died, but come and
lay Your hand on her and
she will live.”

So Jesus arose and
followed him, and so did
His disciples.

And suddenly, a woman
who had a flow of blood for
twelve years came from
behind and touched the hem
of His garment.

For she said to herself,
“If only I may touch His
garment, | shall be made
well.”

But Jesus turned around,
and when He saw her He
said, “Be of good cheer,
daughter; your faith has
made you well.” And the
woman was made well from
that hour.

When Jesus came into
the ruler’s house, and saw
the flute players and the
noisy crowd wailing,

He said to them, “Make
room, for the girl is not
dead, but sleeping.” And
they ridiculed Him.

But when the crowd was
put outside, He went in and
took her by the hand, and
the girl arose.

And the report of this
went out into all that land.
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Matins Psalm
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Saint Matthew, may his Ol Lide ALS py | pudil)
TevasseAlon esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
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lHcowe agwenaq enica NTe T vpoc new |the region of Tyre and Jlas
< Sidon.
TCIAWN.
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And behold, a woman
of Canaan came from that
region and cried out to Him,
saying, “Have mercy on
me, O Lord, Son of David!
My daughter is severely
demon-possessed’.

But He answered her not a
word. And His disciples
came and urged Him,
saying, “Send her away, for
she cries out after us”.

But He answered and
said, ‘I was not sent except
to the lost sheep of the
house of Israel’.

Then she came and
worshiped Him, saying,
“Lord, help me!”

But He answered and
said, “It is not good to take
the children's bread and
throw it to the little dogs™.

And she said, “Yes,
Lord, yet even the little
dogs eat the crumbs which
fall from their masters’
table”.

Then Jesus answered
and said to her, “O woman,
great is your faith! Let it be
to you as you desire”. And
her daughter was healed
from that very hour.

Glory be to God
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forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle

J el al g2 Ala

Iﬂ'emc‘ro?\n NTe mencad [Tavaoc IliamocTooc

ITav2o0c PBwk umendoic IHcove
[lixpicToc: ATIOCTOAOC €TOAREN:
PHETATOAW ETMIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.

Llalea all.uu Cma d«aé ‘uu.“g,m
Il ) AEN J gl 52
OS5 AdBal) ASS 4y ¢ g ) 98
Lyl Uiz
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2 Corinthians 1: 1 -14

14 -1 :1 (usiiss2
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uchnovt: new Timoeeoc micon
NtekkAHcia nTe Dovt SHETYOT
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21TeN PnovT menmwT New Tlenboic

lHcove HI5(,‘PIC‘TOC.

AcuapworT Nxe ProvT 0702
DiwT ullenboic IHcove IixpicToc:
PIwT NTE NIVETYENSHT 0702, PNOTT

NTE NouT NIBEN.

Paul, an apostle of Jesus
Christ by the will of God,
and Timothy our brother, to
the church of God, which is
at Corinth, with all the

Grace to you and peace
from God our Father and
the Lord Jesus Christ.

Blessed be the God and
Father of our Lord Jesus
Christ, the Father of
mercies and God of all
comfort,
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etkenont.
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ETENLOM 2WCTE ;\ITGNZ‘QTGHXGH&HO‘K‘

VTIKEWND.

A AAA ANON ;\I:{)PHI NBHTEN aNOT

MITIGPO‘F(!) NTE puov 2INa

who comforts us in all
our tribulation, that we may
be able to comfort those
who are in any trouble, with
the comfort with which we
ourselves are comforted by
God.

For as the sufferings of
Christ abound in us, so our
consolation also abounds
through Christ.

Now if we are afflicted,
it is for your consolation
and salvation, which is
effective for enduring the
same sufferings which we
also suffer. Or if we are
comforted, it is for your
consolation and salvation.

And our hope for you is
steadfast, because we know
that as you are partakers of
the sufferings, so also you
will partake of the
consolation.

For we do not want you
to be ignorant, brethren, of
our trouble, which came to
us in Asia: that we were
burdened beyond measure,
above strength, so that we
despaired even of life.

Yes, we had the
sentence of death in
ourselves, that we should
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[lengovyor sap dar me
TueTuespe NTE TENCYNHAHCIC: K€
hépm BEN 0TTOTRO NEM OTMEBMHI NTE
PnovT Ben 0vcBw ;\IC&PKIKH AN aAAA
Sen 072,00T NTe Provt ANLMOY)I HeN

TIKOCOC: N2,070 A€ HATEN BHNOY.

SANKEYWOTNI Tap an €TENCAAI
VOWOOT NWTEN €B2A énne‘re‘renwgg
LOWOOT 0702 TeTenepﬁKecwo‘m
VUWOT; Tepe,e?\mc A€ X€ TETENNAEN!

WA DA

KaTta Eppl-rt \GTAPG‘TGNCO‘I‘(!)NGN
deN ow&nouepoc x€ ANON TT€
TIETENYOTY)OT KATA EppHT 2WTEN €TE

NewTeN PwN deN Te2,00v wllenboic

not trust in ourselves but in
God who raises the dead,

who delivered us from
so great a death, and does
deliver us; in whom we
trust that He will still
deliver us,

you also helping
together in prayer for us,
that thanks may be given by
many persons on our behalf
for the gift granted to us
through many.

For our boasting is this:
the testimony of our
conscience that we
conducted ourselves in the
world in simplicity and
godly sincerity, not with
fleshly wisdom but by the
grace of God, and more
abundantly toward you.

For we are not writing
any other things to you than
what you read or
understand. Now | trust you
will understand, even to the
end.

As also you have
understood us in part, that
we are your boast as you
also are ours, in the day of
the Lord Jesus.
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He might destroy the works
of the devil.

Whoever has been born
of God does not sin, for His
seed remains in him; and he
cannot sin, because he has
been born of God.

In this the children of
God and the children of the
devil are manifest: Whoever
does not practice
righteousness is not of God,
nor is he who does not love
his brother.

For this is the message
that you heard from the
beginning, that we should
love one another,
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not as Cain who was of
the wicked one and
murdered his brother. And
why did he murder him?
Because his works were evil
and his brother’s righteous.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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At Joppa there was a
certain disciple named
Tabitha, which is translated
Dorcas. This woman was
full of good works and
charitable deeds which she
did.

But it happened in those
days that she became sick
and died. When they had
washed her, they laid her in
an upper room.

And since Lydda was
near Joppa, and the
disciples had heard that
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Peter was there, they sent
two men to him, imploring
him not to delay in coming
to them.

Then Peter arose and
went with them. When he
had come, they brought him
to the upper room. And all
the widows stood by him
weeping, showing the tunics
and garments, which Dorcas
had made while she was
with them.

But Peter put them all
out, and knelt down and
prayed. And turning to the
body he said, “Tabitha,
arise.” And she opened her
eyes, and when she saw
Peter she sat up.

Then he gave her his
hand and lifted her up; and
when he had called the
saints and widows, he
presented her alive.

And it became known
throughout all Joppa, and
many believed on the Lord.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

IRl a3

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 28: 8 -9
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wa eNez,. DAAHAOTIA,

The Lord is their
strength, and He is the
saving refuge of His
anointed. Save Your people,
and bless Your inheritance;
shepherd them also, and bear
them up forever. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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us all, Jesus Christ

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 7: 36 - 50
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Then one of the
Pharisees asked Him to eat
with him. And He went to
the Pharisee’s house, and sat
down to eat.

And behold, a woman in
the city who was a sinner,
when she knew that Jesus sat
at the table in the Pharisee’s
house, brought an alabaster
flask of fragrant oil,
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and stood at His feet
behind Him weeping; and
she began to wash His feet
with her tears, and wiped
them with the hair of her
head; and she kissed His feet
and anointed them with the
fragrant oil.

Now when the Pharisee
who had invited Him saw
this, he spoke to himself,
saying, “This man, if He
were a prophet, would know
who and what manner of
woman this is who is
touching Him, for she is a
sinner”.

And Jesus answered and
said to him, “Simon, I have
something to say to you”. So
he said, “Teacher, say it”.

“There was a certain
creditor who had two
debtors. One owed five
hundred denarii, and the
other fifty.

And when they had
nothing with which to repay,
he freely forgave them both.
Tell Me, therefore, which of
them will love him more?”

Simon answered and
said, “I suppose the one
whom he forgave more”.
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And He said to him, “You
have rightly judged”.

Then He turned to the
woman and said to Simon,
“Do you see this woman? |
entered your house; you
gave Me no water for My
feet, but she has washed My
feet with her tears and wiped
them with the hair of her
head.

You gave Me no Kiss,
but this woman has not
ceased to kiss My feet since
the time | came in.

You did not anoint My
head with oil, but this
woman has anointed My feet
with fragrant oil.

Therefore, | say to you,
her sins, which are many,
are forgiven, for she loved
much. But to whom little is
forgiven, the same loves
little”.

Then He said to her,
“Your sins are forgiven”.

And those who sat at the
table with Him began to say
to themselves, “Who is this
who even forgives sins?”

Then He said to the
woman, “Your faith has
saved you. Go in peace”.

Glory be to God forever.
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